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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH THÁI NGUYÊN 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số:  46/2012/Qð-UBND Thái Nguyên, ngày 21 tháng 12 năm 2012 

QUYẾT ðỊNH 

Về việc ban ban hành Quy ñịnh về ñơn giá thuê ñất,  
thuê mặt nước trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên 

UỶ BAN NHÂN DÂN TỈNH THÁI NGUYÊN 

Căn cứ Luật Tổ chức HðND và UBND ngày 26/11/2003;  

Căn cứ Luật ðất ñai ngày 26/11/2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 181/2004/Nð-CP ngày 29/10/2004 của Chính phủ hướng 

dẫn thi hành Luật ðất ñai; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP ngày 14/11/2005 của Chính phủ về thu 

tiền thuê ñất; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 121/2010/Nð-CP ngày 30/12/2010 của Chính phủ về sửa 

ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP; 

Căn cứ Thông tư số 120/2005/TT-BTC ngày 30/12/2005 của Bộ Tài chính hướng 

dẫn thi hành Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP ngày 14/11/2005 của Chính phủ về thu 

tiền thuê ñất; 

Căn cứ Thông tư số 141/2007/TT-BTC ngày 30/11/2007 của Bộ Tài chính hướng 

dẫn, sửa ñổi, bổ sung Thông tư số 120/2005/TT-BTC; 

Căn cứ Thông tư 94/TT-BTC ngày 29/6/2011 của Bộ Tài chính sửa ñổi, bổ sung 

Thông tư số 120/2005/TT-BTC ngày 30/12/2005 của Bộ Tài chính hướng dẫn thực 

hiện Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP; 

Xét ñề nghị của Sở Tài chính tại Tờ trình số 2593/TTr-STC ngày 20/12/2012 về 

việc ñề nghị quyết ñịnh ban hành Quy ñịnh về ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước áp 

dụng trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên; Công văn số 469/STP-XDVB ngày 19/12/2012 

của Sở Tư pháp, 

QUYẾT ðỊNH: 
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ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về ñơn giá thuê ñất, thuê 

mặt nước trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành từ ngày 01/01/2013 và thay thế 

Quyết ñịnh số 30/2011/Qð-UBND ngày 20/6/2011 của UBND tỉnh, về việc ban 

hành quy ñịnh về ñơn giá cho thuê ñất, thuê mặt nước trên ñịa bàn tỉnh Thái 

Nguyên. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Uỷ ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc Sở Tài chính; Thủ 

trưởng các sở, ban, ngành, ñoàn thể tỉnh; Chủ tịch Uỷ ban nhân dân các huyện, thành 

phố, thị xã; các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh 

này./. 

TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

(ðã ký) 

Nhữ Văn Tâm 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH THÁI NGUYÊN 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

QUY ðỊNH 
ðơn giá thuê ñất, thuê mặt nước trên ñịa bàn tỉnh Thái Nguyên 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số: 46/2012/Qð-UBND ngày 21 tháng 12 năm 2012 
của Ủy ban nhân dân tỉnh Thái Nguyên) 

 

Chương I 
QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quy ñịnh này quy ñịnh thu tiền thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án khi: 

1. Nhà nước cho thuê ñất, gồm ñất trên bề mặt và phần ngầm của công trình xây 

dựng trên mặt ñất theo quy ñịnh của Luật ðất ñai. 

2. Nhà nước cho thuê phần ñất dưới mặt ñất ñể xây dựng công trình ngầm nhằm 

mục ñích kinh doanh theo quy hoạch ñược duyệt mà không sử dụng phần mặt ñất. 

3. Chuyển từ hình thức ñược Nhà nước giao ñất sang cho thuê ñất. 

4. Nhà nước cho thuê mặt nước. 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Quy ñịnh này áp dụng ñối với các trường hợp tổ chức kinh tế, người Việt Nam 

ñịnh cư ở nước ngoài, tổ chức, cá nhân nước ngoài; hộ gia ñình, cá nhân thuê ñất thuê 

ñất, thuê mặt nước cho mục ñích hoạt ñộng sản xuất kinh doanh trên ñịa bàn tỉnh 

Thái Nguyên theo quy ñịnh của Chính phủ tại các Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP 

ngày 14/11/2005 của Chính phủ về thu tiền thuê ñất; Nghị ñịnh số 121/2010/Nð-CP 

ngày 30/12/2010 về sửa ñổi, bổ sung Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP và các Thông tư 

hướng dẫn thực hiện của Bộ Tài chính. 

Chương II 

QUY ðỊNH CỤ THỂ VỀ TIỀN THUÊ ðẤT, THUÊ MẶT NƯỚC                 

CHO TỪNG DỰ ÁN 

ðiều 3. ðơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án 

1. ðơn giá thuê ñất trong trường hợp thu tiền thuê ñất hàng năm 

a) ðơn giá thuê ñất một năm (ðơn vị tính: Tỷ lệ % của giá ñất theo mục ñích sử 

dụng ñất thuê do UBND tỉnh ban hành): 
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- Mức 2,5%, áp dụng ñối với các dự án khai thác khoáng sản (Trừ các dự án khai 

thác khoáng sản ñể sản xuất vật liệu xây dựng thông thường) trên ñịa bàn tỉnh.  

- Mức 1,5%, áp dụng ñối với các phường: Trưng Vương, Phan ðình Phùng, 

Hoàng Văn Thụ, ðồng Quang, Quang Trung thuộc thành phố Thái Nguyên. 

- Mức 1,2 %, áp dụng ñối với các phường còn lại thuộc thành phố Thái Nguyên; 

các phường thuộc thị xã Sông Công; thị trấn Ba Hàng, huyện Phổ Yên; thị trấn 

Hương Sơn, huyện Phú Bình. 

- Mức 0,9%, áp dụng ñối với các xã thuộc thành phố Thái Nguyên; các xã thuộc 

thị xã Sông Công; các xã và thị trấn Bãi Bông thuộc huyện Phổ Yên; các xã thuộc 

huyện Phú Bình; thị trấn ðại Từ thuộc huyện ðại Từ, thị trấn ðu thuộc huyện Phú 

Lương; thị trấn Chùa Hang thuộc huyện ðồng Hỷ; (Trừ các xã miền núi theo quy 

ñịnh của Chính phủ). 

- Mức 0,8 % áp dụng ñối các xã miền núi thuộc thành phố Thái Nguyên, thị xã 

Sông Công, huyện Phổ Yên, huyện Phú Bình; xã thuộc các huyện ðại Từ, Phú 

Lương, ðồng Hỷ; thị trấn còn lại của các huyện Phổ Yên, ðại Từ, Phú Lương (Trừ 

các xã miền núi khu vực III theo quy ñịnh của Chính phủ). 

- Mức 0,75%, áp dụng trên ñịa bàn tỉnh ñối với: Các Khu, Cụm Công nghiệp; các 

xã, thị trấn thuộc huyện Võ Nhai, ðịnh Hoá; các xã miền núi khu vực III trên ñịa bàn 

tỉnh Thái Nguyên. 

 b) ðơn giá thuê ñất ñể xây dựng công trình ngầm (không phải là phần ngầm của 

công trình xây dựng trên mặt ñất) ñược xác ñịnh bằng 20% ñơn giá thuê ñất trên bề 

mặt có cùng mục ñích sử dụng. 

c) ðối với các dự án ñầu tư thuê ñất làm mặt bằng sản xuất kinh doanh thuộc lĩnh 

vực ñặc biệt khuyến khích ñầu tư, ñơn giá thuê ñất ñược tính bằng 50% ñơn giá của 

các dự án khác cùng vị trí nhưng không thấp hơn mức ñơn giá thấp nhất áp dụng trên 

ñịa bàn tỉnh. 

2. ðơn giá thuê ñất trong trường hợp thu tiền thuê ñất một lần cho cả thời gian 

thuê 

Trường hợp nhà nước cho thuê ñất trả tiền thuê ñất một lần cho cả thời gian thuê 

thì số tiền thuê ñất phải nộp ñược tính bằng với số tiền sử dụng ñất phải nộp như 

trường hợp giao ñất có thu tiền sử dụng ñất có cùng mục ñích sử dụng ñất và cùng 

thời hạn sử dụng ñất. 
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3. ðơn giá thuê ñất trong trường hợp ñấu giá quyền sử dụng ñất thuê hoặc ñấu 

thầu dự án có sử dụng ñất thuê là ñơn giá trúng ñấu giá, cụ thể như sau: 

a) ðấu giá quyền sử dụng ñất thuê hoặc ñấu thầu dự án có sử dụng ñất thuê ñối 

với hình thức trả tiền thuê ñất một lần cho cả thời hạn thuê ñất thì ñơn giá thuê ñất là 

ñơn giá trúng ñấu giá.  

 b) ðấu giá quyền sử dụng ñất thuê hoặc ñấu thầu dự án có sử dụng ñất thuê ñối 

với hình thức trả tiền thuê ñất hàng năm thì ñơn giá thuê ñất là ñơn giá trúng ñấu giá. 

4. ðơn giá thuê mặt nước 

ðối với công trình kiến trúc xây dựng trên mặt nước thuộc một trong các nhóm 

ñất quy ñịnh tại ðiều 13 Luật ðất ñai thì áp dụng ñơn giá thuê ñất quy ñịnh tại khoản 

1 ðiều này 

ðiều 4. Thời gian ổn ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án 

1. Trường hợp cho thuê ñất thu tiền thuê ñất hàng năm 

ðơn giá thuê ñất của mỗi dự án ñược ổn ñịnh 05 năm. Hết thời hạn ổn ñịnh thì 

Sở Tài chính (ñối với trường hợp tổ chức kinh tế, người Việt Nam ñịnh cư ở nước 

ngoài, tổ chức, cá nhân nước ngoài thuê ñất), Ủy ban nhân dân cấp huyện (ñối với 

trường hợp hộ gia ñình, cá nhân thuê ñất) quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất cho thời hạn 

tiếp theo. 

2. Trường hợp ñấu giá quyền sử dụng ñất thuê hoặc ñấu thầu dự án có sử dụng ñất 

thuê ñối với hình thức trả tiền thuê ñất hàng năm: ðơn giá trúng ñấu giá ñược ổn ñịnh 

trong 10 năm, hết thời gian ổn ñịnh, việc ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất áp dụng như 

trường hợp nhà nước cho thuê ñất trả tiền thuê ñất hàng năm không theo hình thức 

ñấu giá nhưng mức ñiều chỉnh của thời kỳ ổn ñịnh 10 năm tiếp theo không vượt quá 

30% ñơn giá thuê ñất của kỳ ổn ñịnh trước. 

3. ðiều chỉnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước trong các trường hợp sau ñây: 

a) Dự án ñã thực hiện thu tiền thuê ñất, thuê mặt nước hết thời hạn ổn ñịnh theo 

quy ñịnh tại khoản 1 ðiều này. 

b) Dự án thay ñổi mục ñích sử dụng ñất thuê thì thực hiện ñiều chỉnh lại ñơn giá 

thuê theo mục ñích sử dụng mới tại thời ñiểm thay ñổi mục ñích sử dụng ñất. 

4. Việc ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước không áp dụng cho các trường 

hợp:  

a) Dự án chưa hết thời gian ổn ñịnh ñơn giá thuê ñất 05 năm;  



CÔNG BÁO/Số 37+38/Ngày 25-12-2012 81

b) Dự án trả tiền thuê ñất, thuê mặt nước 01 lần cho cả thời hạn thuê mà tại thời 

ñiểm Chủ tịch ñy ban nhân dân cấp tỉnh ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước 

ñã xác ñịnh xong ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước, ñã nộp tiền thuê ñất, thuê mặt 

nước. 

c) Dự án ñầu tư mà tại một trong ba loại giấy tờ sau ñây: Giấy chứng nhận ñầu 

tư (Giấy phép ñầu tư), Quyết ñịnh cho thuê ñất, Hợp ñồng thuê ñất do cơ quan nhà 

nước có thẩm quyền cấp (ký kết) có quy ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước và 

nguyên tắc ñiều chỉnh ñơn giá thuê thì ñược tiếp tục thực hiện nguyên tắc ñiều 

chỉnh ñơn giá thuê ñã ghi trong Giấy phép ñầu tư; Quyết ñịnh cho thuê ñất hoặc 

Hợp ñồng thuê ñất.  

5. Các trường hợp ñã ñược các cơ quan có thẩm quyền cho phép dùng giá trị 

quyền sử dụng ñất thuê (tiền thuê ñất, thuê mặt nước) góp vốn liên doanh, liên kết 

trước ngày 01/01/2006. Hết thời hạn góp vốn liên doanh, liên kết bằng giá trị quyền 

sử dụng ñất thì phải xác ñịnh lại ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước theo Quy ñịnh này. 

ðiều 5. Thẩm quyền xác ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự 

án cụ thể 

Căn cứ vào ñơn giá thuê ñất do ñy ban nhân dân cấp tỉnh quy ñịnh: 

1. Giám ñốc Sở Tài chính quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất cho từng dự án cụ thể ñối 

với trường hợp tổ chức kinh tế, người Việt Nam ñịnh cư ở nước ngoài, tổ chức, cá 

nhân nước ngoài thuê ñất. 

2. Chủ tịch ñy ban nhân dân cấp huyện quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất cho từng dự 

án cụ thể ñối với hộ gia ñình, cá nhân thuê ñất. 

3. Trường hợp có ý kiến khác nhau về ñơn giá thuê ñất giữa người thuê ñất với cơ 

quan có thẩm quyền quyết ñịnh giá thuê ñất thì quyết ñịnh giải quyết của Chủ tịch ñy 

ban nhân dân cấp tỉnh là quyết ñịnh cuối cùng. 

ðiều 6. Áp dụng ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án  

1. Dự án thuê ñất, thuê mặt nước theo quyết ñịnh của Uỷ ban nhân dân tỉnh hoặc 

Biên bản bàn giao chỉ giới ñất từ ngày 01/01/2013 áp dụng ñơn giá thuê ñất theo Quy 

ñịnh này.  

2. ðối với các trường hợp xác ñịnh ñơn giá thuê ñất trước ngày Quy ñịnh này có 

hiệu lực, áp dụng ñơn giá thuê ñất theo các quy ñịnh hiện hành tại thời ñiểm xác ñịnh 

ñơn giá thuê ñất. 
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ðiều 7. Hồ sơ, trình tự, thời hạn xác ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước 

cho từng dự án 

1. Hồ sơ xác ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án 

a) Quyết ñịnh cho thuê ñất hoặc cho phép chuyển từ hình thức giao ñất sang hình 

thức thuê ñất của cấp có thẩm quyền; 

b) Biên bản bàn giao chỉ giới ñất giữa cơ quan quản lý ñất ñai thuộc UBND cùng 

cấp với tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình thuê ñất. 

c) Trích lục bản ñồ ñịa chính hoặc trích ño bản ñồ ñịa chính khu ñất cho thuê.  

d) Văn bản ñề nghị xác ñịnh ñơn giá thuê ñất của tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình 

thuê ñất. 

2. Trình tự, thời hạn xác ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án. 

a) Tổ chức, cá nhân xin xác ñịnh ñơn giá thuê ñất nộp 01 bộ hồ sơ theo quy ñịnh 

tại khoản 1 ðiều này gửi cơ quan có thẩm quyền xác ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt 

nước cho từng dự án. 

b) Trong thời hạn 07 (bảy) ngày làm việc kể từ ngày nhận ñủ hồ sơ hợp lệ cơ quan 

có thẩm quyền quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất phối hợp với các cơ quan có liên quan 

thẩm ñịnh hồ sơ và quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước  cho từng dự án. 

ðiều 8. Miễn, giảm, thu, nộp tiền thuê ñất, thuê mặt nước cho từng dự án; xử 

phạt, khiếu nại, giải quyết khiếu nại 

Miễn, giảm, thu, nộp tiền thuê ñất; xử phạt, khiếu nại, giải quyết khiếu nại thực 

hiện theo Chương III, IV Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP ngày 14/11/2005 của Chính 

phủ và khoản 9, khoản 12 ðiều 2 Nghị ñịnh số 121/2010/Nð-CP ngày 30/12/2010 

của Chính phủ và theo hướng dẫn của Bộ Tài chính. 

Chương III 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

ðiều 9. Trách nhiệm của các cơ quan 

1. Sở Tài chính 

a) Phối hợp với các cơ quan liên quan xác ñịnh ñơn giá thuê ñất cho từng dự án cụ 

thể; quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất, ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất theo thẩm quyền. 

b) Tổng hợp kết quả thực hiện ñơn giá thuê ñất; thông báo cho chủ dự án về thời 

hạn ñơn giá thuê ñất ñã hết, quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất cho thời hạn tiếp theo cho 

từng dự án theo quy ñịnh. 
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2. Sở Tài nguyên và Môi trường 

a) Hướng dẫn chủ dự án lập hồ sơ ñịa chính dự án thuê ñất; ký hợp ñồng thuê ñất 

ñối với các dự án thuộc thẩm quyền cho thuê ñất của Uỷ ban nhân dân  tỉnh. 

b) Hướng dẫn phòng Tài nguyên và Môi trường cấp huyện thực hiện việc lập hồ 

sơ ñịa chính dự án thuê ñất; ký hợp ñồng thuê ñất theo thẩm quyền. 

c) Phối hợp với Cục Thuế tỉnh kiểm tra, ñôn ñốc và tổng hợp danh sách các tổ 

chức thuê ñất trên ñịa bàn tỉnh ñã hết thời hạn ổn ñịnh 05 năm, báo cáo UBND tỉnh, 

gửi Sở Tài chính ñể thông báo thực hiện ñiều chỉnh theo quy ñịnh. 

3. Cục Thuế tỉnh 

a) Tổng hợp các dự án ñang thuê ñất, thuê mặt nước trên ñịa bàn tỉnh thuộc ñối 

tượng phải xác ñịnh lại tiền thuê ñất, gửi Sở Tài chính ñể ñiều chỉnh ñơn giá theo quy 

ñịnh. 

b) Chỉ ñạo các ñơn vị trong ngành thực hiện thu tiền thuê ñất, miễn giảm tiền thuê 

ñất, trừ tiền bồi thường, hỗ trợ vào tiền thuê ñất phải nộp theo quy ñịnh hiện hành. 

c) Trường hợp giá ñất do UBND tỉnh quy ñịnh và công bố có sự biến ñộng từ 20% 

trở lên so với giá ñất ñể tính tiền thuê ñất tại thời ñiểm xác ñịnh ñơn giá thuê ñất lần 

trước ñó, yêu cầu có văn bản gửi Sở Tài chính chủ trì xác ñịnh lại và trình UBND 

tỉnh quyết ñịnh ñiều chỉnh cho phù hợp, làm cơ sở ñể Sở Tài chính (ñối với trường 

hợp tổ chức kinh tế, người Việt Nam ñịnh cư ở nước ngoài, tổ chức, cá nhân nước 

ngoài thuê ñất), UBND cấp huyện (ñối với trường hợp hộ gia ñình, cá nhân thuê ñất) 

quyết ñịnh ñiều chỉnh ñơn giá thuê của thời hạn (05 năm) tiếp theo. 

4. Kho bạc Nhà nước tỉnh 

Kho bạc Nhà nước các cấp có trách nhiệm chỉ ñạo việc hạch toán thu tiền ñất 

ñúng quy ñịnh của Luật Ngân sách Nhà nước và quy ñịnh của UBND tỉnh. 

5. UBND các huyện, thành phố, thị xã 

a) Quyết ñịnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước theo thẩm quyền. 

b) Chỉ ñạo các cơ quan chức năng trực thuộc xác ñịnh, ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất 

theo phân cấp. 

c) Báo cáo việc xác ñịnh, ñiều chỉnh ñơn giá thuê ñất, thuê mặt nước cho các 

dự án trên ñịa bàn gửi về Sở Tài chính ñể tổng hợp báo cáo Bộ Tài chính và 

UBND tỉnh. 
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ðiều 10. ðiều khoản thi hành 

 Các nội dung khác có liên quan ñến thu tiền thuê ñất, thuê mặt nước không nêu 

trong Quy ñịnh này thực hiện theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP ngày 

14/11/2005, Nghị ñịnh số 121/2010/Nð-CP ngày 30/12/2010 của Chính phủ về thu 

tiền thuê ñất và thuê mặt nước và theo hướng dẫn của Bộ Tài chính. 

Trong quá trình thực hiện nếu có vướng mắc phát sinh, hoặc cần sửa ñổi, bổ sung 

các ngành, UBND cấp huyện tổng hợp gửi về Sở Tài chính ñể báo cáo UBND tỉnh 

xem xét quyết ñịnh./. 

TM. UỶ BAN NHÂN DÂN 
KT. CHỦ TỊCH 
PHÓ CHỦ TỊCH 

(ðã ký) 
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